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ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ 
ЧИТАЙТЕ І СЛІДКУЙТЕ ВСІМ ІНСТРУКЦІЯМ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ЦЬОГО ПРОДУКТУ 

Посібник власникаINTEX®

Електричний насос FastFill™
Модель AP620DA 220V – 240V ~ 50Hz 100W

020-*IO-R0-2507

Українська 

• НІКОЛИ НЕ КЛАДІТЬ ДИТИНУ СПАТИ НА НАДУВНИХ ЛІЖКАХ.

• Ніколи не вводьте жодну легкозаймисту речовину в надувне ліжко, ТАКУ ЯК АЕРОЗОЛЬНІ ПРОДУКТИ ДЛЯ РЕМОНТУ

ШИН, оскільки це може загорітися або вибухнути.

• Це не іграшка. Діти не повинні залишатися без нагляду під час використання надувного ліжка.

• Тримайте сумку для зберігання (якщо включена) подалі від немовлят і дітей. Сумка для зберігання 

не є іграшкою. Коли не використовується, складіть сумку і приберіть її подалі від дітей.

• Не ходіть, не стійте на ній, не стрибайте на ній і не використовуйте надувне ліжко як батут.

• Тільки для домашнього використання. Тільки для використання в приміщенні. Не використовуйте на або поблизу води. Це не плот.

• Не розташовуйте ліжко біля сходів, дверей, гострих країв або крихких предметів. Забезпечте достатньо простору 

між ліжком та предметами, щоб уникнути затискання.

• Переконайтеся, що площа рівна, гладка, рівна та вільна від гострих предметів, які можуть проколоти ліжко.

• Тримайте домашніх тварин подалі від надувного ліжка. Тварини можуть проколоти поверхню ліжка.

• Уникайте сну на краю надувного ліжка. Краї забезпечують меншу підтримку, ніж середина ліжка.

• Не використовуйте надувний насос більше ніж 5 хвилин за раз. Дайте насосу охолонути принаймні 15 хвилин між вико-

ристаннями.

• Витягніть електричний шнур живлення, коли не використовуєте.

• Не закривайте повітряний прохід або не вставляйте жодні предмети в повітряний прохід.

• Якщо шнур живлення змінного струму пошкоджений, його повинен замінити виробник або його сервісний агент або 

особи з подібною кваліфікацією, щоб уникнути небезпеки.

• Щоб зменшити ризик електричного удару, не піддавайте дощу. Зберігайте в приміщенні.

• Цей прилад можуть використовувати діти віком від 8 років і старші, а також особи з обмеженими

фізичними, сенсорними або психічними можливостями або без досвіду та знань, якщо їм надано на-

гляд або інструктаж щодо безпечного використання приладу та розуміння пов'язаних ризиків.

• Діти не повинні грати з приладом. Прибирання та обслугову-
вання не повинні виконуватись дітьми без нагляду.

ДОТРИМУЙТЕСЬ ЦИХ ПРАВИЛ І ВСІХ ІНСТРУКЦІЙ, ЩОБ УНИКНУТИ ЗАДУШЕННЯ,
ПСУВАННЯ МАЙНА, ЕЛЕКТРИЧНОГО УДАРУ, ОПІКІВ АБО ІНШИХ ТРАВМ.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
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ЗАУВАЖЕННЯ:Схеми призначені лише для ілюстрації.  Можуть не відображати фактичний продукт.  Не в масштабі.
У зв'язку з політикою постійного вдосконалення продукту, Intex залишає за собою право зміню-
вати технічні характеристики та зовнішній вигляд, що може призвести до оновлень інструкцій,
без попередження.

ПОСИЛАННЯ НА ЧАСТИНИ 
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ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
Загальні 
• Надувний насос також можна контролювати через додаток Intex Air Mattress Remote з вашого 

мобільного пристрою, дивіться розділ «Додаток Intex Air Mattress Remote» для деталей.
• USB-роз'єм живлення підходить для зарядки мобільних пристроїв, таких як 

смартфони та планшети. Рейтинг виходу: 5 В , 2.0 А.
• Надувні ліжка призначені для тимчасового використання і НЕ призначені для 

заміни традиційного матраца.
• Переконайтеся, що площа рівна, чиста і вільна від гострих предметів, а також 

знаходиться в межах досяжності електричної розетки.
• Прилад повинен бути розташований так, щоб вилка була доступною.
• Щоб уникнути проколів або пошкоджень надувного ліжка, ніколи не тягніть його 

по підлозі. Піднімайте надувне ліжко при переміщенні або зміні місця.
• Обслуговування надувного насоса не потрібне.
• Для очищення використовуйте лише чисту тканину з м'яким мильним розчином. Не використовуйте жодних хімікатів.
• У разі ремонту використовуйте лише звичайний клей для ПВХ та латки. Для ворсистих поверхонь:

спочатку зітріть ворсистий матеріал гумкою перед нанесенням клею та/або латки.

Опис частин:
1. Кнопка надування ( )
2. Кнопка скидання ( )
3. Кнопка регулювання скидання ( )
4. Кришка відсіку для шнура 
5. Відсік для шнура 

6. Шнур живлення змінного струму 
7. Кришка порту ручного надування 
8. Порт ручного надування 
9. USB розетка живлення (5  В , 2.0  А )
10. Передня частина надувного ліжка 

З ВОЛОКНУВАТОЮ КОНСТРУКЦІЄЮ
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НАДУВАННЯ 
1. Відкрийте кришку відсіку для кабелю та витягніть кабель живлення. Див. рис. (1).

2. Включіть кабель живлення змінного струму в електричну розетку змінного струму. Див. рис. (2).
3. Натисніть кнопку надування ( ) для надування. Див. рис. (3).
4. Коли надувне ліжко надуто до бажаної жорсткості, натисніть “ ” ще раз, щоб вимкнути.

Примітка: Насос автоматично вимкнеться приблизно через п’ять з половиною хвилин роботи
, якщо насос залишити без нагляду або коли надувне ліжко повністю надуто.

5. Ляжте на надувне ліжко, щоб перевірити жорсткість.
6. Якщо надувне ліжко здається занадто жорстким, відрегулюйте жорсткість, натиснувши кнопку скидання ( ) для 

скидання. Див. рис. (4).
ПРИМІТКА: Це швидко почне скидання надувного ліжка, натисніть “ ” знову, щоб вимкнути після 
другої або близько того. Перевірте пружність і повторюйте по другій за раз, поки не досягнете 
to бажаної пружності.
Альтернативно, ви можете виконати цей процес, натискаючи кнопку регулювання скидання “ ”, яка 
дозволить повітрю повільно і коротко виходити. Див. Рис. (5). Вона автоматично повернеться до закритого
стану після завершення, натисніть “ ” знову, щоб повторити скидання, поки надувне ліжко 

не досягне бажаної пружності.

Рис. (3) Рис. (4) Рис. (5)

Рис. (1) Рис. (2)

110В – 120В 220В – 240В 

√

Правильне надування надувного ліжка.
Температура навколишнього середовища повітря впливає на внутрішній тиск надувного ліжка. При низькій температурі 

навколишнього середовища повітря буде стискатися всередині надувного ліжка, і надувне ліжко буде здаватися м'якшим:

додавайте повітря за необхідності. При високій температурі навколишнього середовища повітря всередині на-
дувного ліжка значно розшириться, і ліжко стане жорстким і може лопнути: випустіть повітря, щоб уникнути по-
шкодження надувного ліжка або щоб пом'якшити відчуття. Не піддавайте надувне ліжко екстремальним темпе-
ратурам (гарячим або холодним). Розтягування є природною характеристикою нового вінілового матеріалу. Під
час початкового використання надувне ліжко може стати м'яким і вимагати додаткової накачки для підтримки ба-
жаної жорсткості. Це нормально протягом перших кількох днів використання. Вказані розміри є приблизними і мо-
жуть варіюватися в залежності від температури вінілового матеріалу та температури повітря.
У жодному разі Intex, їх уповноважені агенти або працівники не несуть відповідальності за 
збитки (такі як дірочки) на надувному ліжку, викликані недбалістю, звичайним зносом,
зловживанням і недбалістю або зовнішніми силами.

ВАЖЛИВА ЗАУВАЖЕННЯ 

З КОНСТРУКЦІЄЮ FIDERTRON З КОНСТРУКЦІЄЮ FIDERTRON З КОНСТРУКЦІЄЮ FIDERTRON 
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ОПЦІЯ РУЧНОГО НАДУВАННЯ 
Якщо електрична енергія недоступна, можна використовувати звичайний ножний, ручний
або акумуляторний надувний насос, підключивши його до порту ручного надування, розта-
шованого всередині відсіку для шнура. Див. Рис. (8). Дотримуйтесь цих кроків:
1. Відкрийте кришку відсіку для шнура.
2. Зніміть кришку з порту ручного надування 

і вставте насадку насоса в порт.
Надуйте надувне ліжко до бажаної жорсткості.

ПРИМІТКА: Не перенадавайте. Жорсткість повинна
бути приблизно такою ж, як рівень, досягнутий за до-
помогою вбудованого електричного насоса.

3. Вийміть насадку з порту ручного надування та 
закрийте кришку і кришку шнура.

Рис. (8)

СКИДАННЯ 
1. Включіть кабель живлення змінного струму в електричну розетку змінного струму. Див. рис. (2).

2. Натисніть кнопку скидання ( ) для скидання. Див. Рис. (6).

3. Коли все повітря буде видалено з надувного ліжка, натисніть “ ” ще раз, щоб вимкнути.
Примітка: Насос автоматично вимкнеться приблизно через п’ять з половиною хвилин 
роботи, якщо насос залишити без нагляду.

4. З повністю здувним надувним ліжком почніть скручувати його з кінця, протиле-
жного насосу, до кінця, де розташований насос. Див. Рис. (7).

5. Вимкніть кабель живлення змінного струму з електричної розетки, скрутіть шнур і
покладіть його в відділення для шнура, потім закрийте кришку. Переконайтеся, що
живильний кабель не має скручувань, заломів або вузлів.

Рис. (6)

Рис. (7)

ІНСТРУКЦІЇ ЩОДО ЗБЕРІГАННЯ 
1. Здуйте надувне ліжко, дотримуючись інструкцій «ЗДУВАННЯ».
2. Переконайтеся, що надувне ліжко чисте і сухе.
3. Покладіть надувне ліжко горизонтально, з поверхнею для сну вгору, і дотримуйтесь кроків

складання на рис. (9 - 13). Складайте надувне ліжко вільно і уникайте різких вигинів, кутів
і складок, які можуть пошкодити надувне ліжко.

Рис. (9) Рис. (10) Рис. (11) Рис. (13)Рис. (12)

4. Помістіть надувне ліжко в сумку для зберігання та зберігайте в сухому місці.

З КОНСТРУКЦІЄЮ PIDERTRON 

З КОНСТРУКЦІЄЮ FIBERTRON 
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• НАДУТИ ( ): Натисніть цю кнопку, щоб активувати функцію надування.
Коли надування завершено, натисніть кнопку “ ”, щоб зупинити насос.

• ЗУПИНИТИ ( ): Натисніть цю кнопку, щоб зупинити насос у будь-який час.

• РЕГУЛЮВАТИ ( ): Натисніть цю кнопку, щоб випустити невелику і коротку кількість повітря на

час.
• ВИПУСТИТИ ( ): Натисніть цю кнопку, щоб активувати функцію випуску повітря. Коли 

випуск завершено, натисніть кнопку “ ”, щоб зупинити насос.

QR-код програми 

Посібник користувача для налаштування програми Intex®Air Mattress Remote

Програма дозволяє вам керувати електричним надувним насосом через Bluetooth з мобільного при-
строю. Дотримуйтесь наведених нижче кроків для встановлення та використання програми:

1) Активуйте функцію Bluetooth на мобільному пристрої та переконайтеся, що надувний насос підключений до електри-
чної розетки, а індикаторна лампа на панелі управління світиться. ПРИМІТКА: Тримайте мобільний пристрій
на відстані до 5 м (16 футів) від надувного ліжка для забезпечення хорошого сигналу та з'єднання.

2) Скануйте QR-код програми, розташований на панелі насоса або в цьому посібнику, щоб встановити програ-
му. Ви також можете завантажити “Intex Air Mattress Remote App” з вашого магазину додатків.

3) Відкрийте програму та виберіть надувне ліжко, яке потрібно підключити, зі списку “Додати продукт”.
Торкніться назви надувного ліжка, щоб перейменувати його для зручності ідентифікації. Ви можете 
підключити лише одне надувне ліжко одночасно.
ПРИМІТКА:На мобільних пристроях зі старішими операційними системами вам можуть запропонувати дозволити
програмі отримати доступ до місцезнаходження та інформації вашого пристрою. Якщо так, будь ласка, дозвольте програмі 

отримати доступ до місцезнаходження та інформації пристрою, щоб досягти успішного 
з'єднання між пристроєм та електричним надувним насосом надувного ліжка.

4) Операція інтерфейсу управління програмою:

1. Торкніться значка меню у верхньому правому куті та виберіть мову, щоб змінити мову інтерфейсу 
управління програмою. Див. Рис. А.

2. Синій значок Bluetooth означає успішне з'єднання, тоді як червоний значок означає невдале з'єднання.
Див. Рис. А - Б. Ознайомтеся з розділом “Устранення неполадок програми” для деталей.

BK3633

НАДУТИ 

ЗУПИНИТИ 

ВІДРЕГУЛЮВАТИ 

СДИФЛЯЦІЯ 

Рис. А.

Меню 
Синій 

Рис. Б.

відключити 

НАДУТИ 

ЗУПИНИТИ 

ВІДРЕГУЛЮВАТИ 

СДИФЛЯЦІЯ 

Червоний 
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УСТАНОВКА ПРОБЛЕМ З ДОДАТКОМ 

©2024 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. Усі права захищені. Друковано в Китаї.

®™ Торгові марки, що використовуються в деяких країнах світу за ліцензією від/ Intex Marketing Ltd. до/à/ a/an Intex
Development Co. Ltd., Гонконг та Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Лонг-Біч, CA 90801 • Розподілено в Європейському Со-
юзі компанією/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/ Intex
Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – Нідерланди • Розподілено у Великій Британії компанією Unitex Service (UK)
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ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА РІШЕННЯ 
З'єднання Bluetooth
не вдалося 

• Bluetooth мобільного
пристрою не 
активовано.

• За межами діапазону.

• Насос не 
включений.

• Підключений 
Bluetooth не є акту-
альним Bluetooth на-
соса.

• Активуйте функцію Bluetooth на мобільному 
пристрої.

• Переконайтеся, що мобільний пристрій знаходиться в межах 5

м (16 футів) від продукту, з яким потрібно підключитися.

• Переконайтеся, що насос увімкнений.
• Переконайтеся, що з'єднання Bluetooth насоса відпо-

відає насосу на надувному ліжку, з яким потрібно
підключитися.
• Закрийте додаток, перезапустіть його та спро-

буйте знову підключити надувне ліжко до ва-
шого мобільного пристрою.

Додаток не працює 
або не відповідає 

• Додаток не 
завантажується.

• Примусово закрийте додаток, перезапустіть 
його та спробуйте знову підключити надувне 
ліжко до вашого мобільного пристрою.
• Видаліть додаток і встановіть його знову.

Додаток не зміг отримати доступ 

до місцезнаходження пристрою 

для завершення сполучення 

• Несумісні мобільні
пристрої з опера-
ційною системою (
тільки пристрої на 
Android) .

• Переконайтеся, що у вас правильна версія операційної
системи (тільки пристрої на Android):

a. Для всіх пристроїв Apple, незалежно від версії опе-
раційної системи, НІ потрібно вмикати геолокацію
пристрою для завершення сполучення.

b. Для пристроїв на Android, потрібна версія 6.0 і 
вище, щоб додаток міг отримати доступ до геоло-
кації пристрою для завершення сполучення.

Для отримання декларації відповідності звертайтеся до нас за адресою https://www.intexdevelopment.com/support/doc?lst_
lang=2


